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Slovenski éebelar in sadjerejec. Glasilo Zebelarskega in sadjerejskega
druftva za Kranjsko Izhaja vsaki mesec jedenkrat in se pofilja udom brezplaéno ;
nendom za 1 gld. 30 kr. na leto. Inserati in priloge raunijo se po najnizji ceni.
— Letina za ude zna%a samo 1 gld. Odgovorni urednik Anton Klein. — Izda-
jatelj J. Modic, drutveni predsednik. — Tako je naslov novemu listu, ki je iz3el
v Ljubljani v prvi¢ meseca oktobra t. 1. Ake pomislimo, da je kranjska Cebela
svetovno znana — in vender &ebelarstvo nafe tidi vedne na jednem mestu, ali
bolje refeno propada, moramo novi list veselo pozdraviti in mu Zeleti najbolj-
Sega vspeha. Jednako je z nado sadjercjo, da se zanemarja in da se premalo
gleda na povzdigo tega vaZnega pridelka, ki bi marsikaterim gospodarjem prinasal
leto za letom lepih noveev, ko bi znali in — hoteli ga oskrbovati. Ustanovilo se
je tedaj drudtvo, ki ima namen kranjsko éebelarstvo in tudi sadjerejo pospesevati,
in razirjevati. Novi list mu je glasilo, kateremu je Zeleti obilnega razlirjevanja
in bogate podpore. L &

Meje so bile pri vseh narodih svete in s posebnimi zakoni kolikor mogode
natanko dolofene. Zato spadajo med najstarejie jezikovne spomenike opisovanja
mej. V Istri so %e 1. 1275. opisali meje oglejskih in goriskih posestev v treh
jezikih, t. j. v slovenskem (z glagolico), latinskem in nemikem. Tudi dragod po
Slovenskem so bile meje Ze zgodaj opisane in to v narednem jeziku, ker so
morali ti opisi vetkrat ljudstva prebrani biti, da si jih je zapomnilo,

Na Bolitkem so imeli navade vsako leto na sajm sv. Florijana na Srpe-
nici zhranemu ljudstvu oznanjati okrajne meje. Te meje so hile v slovenskem
jezikm zabeleZene v urbarji bolske gosposke takole: ,Nai popried na Copo (Kopo',
od Cope na coriudo, (ommissis), od Vzthiza (Ugiéa) na bielli Potoch, od bielliga
Potocha noter v' uedo utzka (Uc¢ka), od vode utzke noter v’ belichi Camen, v
katerim so trij Chrishy (kriZi) usecheni od letiga Camna na Musiz, od Musiza
" na Borginschi nurh, (ommissis), od Gradiza na Coboriski uurh, od Coboriskiga
uurha na Coboriski Muest (v bolikem narefji = most), od letiga Mosta po pelu
uode Sozhe na Jellenie bruned (= brod), od Jelleniega bhronda na Jelenie Rob,
od Jeleniega robn na Pollovnik, fommissis), koker camen inn veda uliezhe®.

Omenjeni urbar je bil izvestno sestavijen v XVI. stoletji, in to najbrz
1. 1509, ali vsaj 1. 1524. Iz urbarja je prepisal holko mejo L 1647. takratni
glavar Jakoh Vacani iz Sempasa, da je dokazal pravice svojih podloznikov
proti zahtevam Tolmincev. Tz teza se vidi, da spada ta mejni opis med najsta-
reje spomenike novoslovenskega jezika. Zanimiv je zaradi tega, ker nam iz
njega odseva govorica Bolfanov, ki ima v marsifem svoje nenavadne jezikovne
posebnosti. Tistina se nahaja v grofovskem arhiva tolminskem, sedaj lastnina
2. netarja dr. Premersteina v Tolminu, S. R,

wSlovensko literarno deudtve na Dunaji®. Leta 1579 februvarija meseca
so si osnovali mladi Slovenci na Dunaji druStve, ki naj bi mu bil namen: .go-
jiti slovensko slovsivo in se vaditi v vedi in wmetnosti, izimsi politiéne tenden-
cije (§ 1. drnstvenih pravil). Prislo je bilo ravno tedaj na dunajsko vseunéi-
lis¢e ved novincev Slovencev, ki so kazali veselje in falent za delo na naZem
slovstvenem polji. Neve drudtve se je napovedalo s posebno | Spomenico” (na-
tisneno tadi v ,,Slov., Narodu“), ki se je z vabilom vred razpodiljala do ro-
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jakov slovenskih. Ali, kakor Ze menda to mora biti: male, jako malo podpore
in vzpodbuje je tem teznjam dohajalo iz domovine; hvalo more drudtvo vedeti
v tem oziru le gospodom: 5. iregordiéu, prof. Leveun, prof Marnnu,
prof. dru. Miklo&iéu, L Navratiluin dmm. Pokljukarju In dasi je
bilo tudi ovir, vender se je delalo v .slovenskem literarnem drugtva® v necih
tasih zelo pridno. Ali starejsi drustveniki so odhajali, novih modij pa ni htelo
biti. Vender pa jih je e tudi letos bilo dovolj vnetih za tiko drultveno delo-
vanje, ko ne bi slednji¢ odvagalo prepri¢anje, da me wore biti Sole, Ce uditelja
ni. Zato je .slov. lit. drudtve letos prestalo junija meseca, Toliko pojasnila
in opravitenja. — Koliko je pridovalo to drustvo svojim ¢lanom, kolike vplivalo
na preudarek in rabo njihovih dufevnih modij, to razsodi lehko vsak sam,
kogar veiejo spomini na lepe velere tega drustva, Ali pa zasluZi ,.slovensko
literarno drudtvo na Dunaji®, da se tudi njega omenja v velji knjiZevni po-
vestnici slovenski? Miglimo, da. Veliko se je spisalo naravnost pe fem med-
sebojnem navdusevanji, mnogokaj tega je bilo tadi priobéenega po Stritarjevem
Zvonu*, ,Ljubljanskem Zvonu®, ,Kresu® in ,,Slovenskem Naredu®, in drustvo
je bilo sploh slovenskim literarnim svrham primerna Sola, kjer se je dobil marsi-
kak lep raben nank. Na vnanje se je drustvo tudi kazalo, ko je bilo 1880. L
slaviti tisodletnico slovanskega jezika v sluzbi boZji in je razpisalo z rodoljubno po-
moéjo predrazega ¢lana gosp Radivoja Poznika nagrado 60 goldinarjev
za najbolji spis, ki bi redil nekoliko vpradanj o cirilici in glagolici. Spis dosel
je samo jeden, a tudi ta ni bil, da bi se mu prisodila nagrada. Sploh je bilo
to druitve po svojih odbornikih in ¢lanih zastopano na vseh vetjih slavnostih
nagih. Pri razhodn svojem je pa volilo knjiznico akad. drudtvu ,,Sloveniji“ na
Dunaji, denar pa svej, 70 gld, ,Jurdidevi ustanovi®. — Predsedniki slov. lit.
drudtva na Dunaji** so hili gospodje: Anton Trste njak, Ivan Jarc, Jo-
sip Hubad in Danile Majaron (Ivan Kapistran Jarc, drd. med., je
predsednik umrl v 9. dan oktobra 1830. 1. na naglem na Dunaji; porodil se je
1850, leta v Medvodah, bil jake blag clovek, vnet narodnjak in pod imenom , Ka-
pistran® je v ,Zvonu 1880. 1. krepko zastavil peré; Zal, da je takoj ma to vzela
ga smrt; v prijazni besedi in pisavi bi mnogo zdravniikih naukov Se podal svo-
jim rojakom. Lahka mu tuja zemlja!) Drustvo je zborovalo na mesec redno dva-
krat, €asih trikrat; na vsakem zboru je bilo na dnevnem redu po jedno ali ved
beril, o katerih so &lani kritiko izpregovorili ali spisali. Porodila o sejah in
predavanjih ter o drustvenem gibanji sploh je Citati: O 1L letu v ,,Slov. Narodu*
(1880, &. 173), o IIL letu v ,Slov. Narodu® (1881, . 271), o 1V. leta v ,Ljub-
Jjanskem Zvonu* (1883, zv. 4.); o drastvenemn letu I in V. ni tiskanega porodila;
,Slov. Nared* je tudi blage volje naznanjal vsako posammno sejo in zbor. — Te-
liko tedaj o ,slovenskem literarnem drugtvu na Dunaji“. Mladi
nadi Slovenci na Dunaji so utili potrebo v sebi, shajati se v tacih mislih in
idealnih namérah; kadar se zopet prikaZe taka potreba, pozdravimo jo z velikim
veseljem! ' 3
Pismo iz Amerike. Tako redko se kaj &ita po evropskih &asnikih o nas
Slovanih v Ameriki, a vender nas je precejinje Stevilo in tudi pri nas se napre-
duje. Hotem Vam torej jaz danes dve literarni novici poslati: Prva je, da je v
zalogi podjetnih knjigotricev gospodov J. Geringer & Keclik v Chicagi, I1L
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